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Yo,el abajo firmante notario público de Basle-Ciudad, en Suiza,
Mathlas Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del doc
es personalmente conocida y genuina de

Sra. Marina Meijer-von Tscharner, nacida el 1ero de Mayo de 1953, ciudallas -y
Chur (Suiza), residiendo en Therwil, (Suiza), conocida personalmente pokiK, el
notario. . 2

La Sra, Marina Meijer-von Tscharner está actuando como un miembro dela junta
de directores con poder de firma individual a nombre de Mamema AG, en Therwil

(Suiza).

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) dia de diciembre, 2015 (dos mil
quince). PR

( $
5 FIRMA

Ss JE M. Kuster Notaria

APOSTILLA

(Convención de Hague del 5 de Octubre de 1961)

1. País: Suiza (Scheweiz/ Suisse)

Este documentooficia!
2. está firmado por___Mathias Kuster

3. En calidad de NOTARIO PUBLICO

4. Y certificado por el sello de _Kuster Mathias

 

Leg. Prot. 434/2015
 

 
Certificado

5. En Basel 6. El 28 de diciembre de 2015

7. Porla Cancillería del Cantón de Basilea-Ciudad

8. No. 65919 impuesto CHF 20,00
Sello/ sellado: 10. Firma

Daniel Boxler

   
 

Po Bo ,
Certifico “que"es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán, Es todo cuanto puedo
decir en honora la verdad, Guayaquil, enero 26 de 2016.
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Hans Forrer Rúegg
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